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No. 3318. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF PERU FOR SPECIAL TECHNICAL
SERVICES. SIGNED AT LIMA, ON 13 APRIL 1954

The Governmentof the United Statesof Americaandthe Governmentof
Peru;

Having entered into a General Agreement for Technical Cooperation,
signed on behalf of the two Governmentsat Lima on January twenty-fifth
nineteenhundredandfifty one,as subsequentlyamendedandclarified,2which
makesprovision for the executionof supplementaryagreementsfor specific
programsand projectsto be carried on jointly by the two Governments;and

Desiring to set forth the conditions which will govern the furnishing of
technical servicesfor all those projectsnow in operationor hereafterto be
instituted that do not come within the scopeof program agreementsdealing
with particular fields of activity;

Have agreedas follows

Article I

SPECIAL TECHNICAL SERVICES

1.—The Governmentof the United Statesof Americawill makeavailable
to the Governmentof Peru,from time to time, whenrequestedby the Govern-
ment of Peruandagreedto by the Governmentof the United Statesof America,
the servicesof techniciansand specialistsin any field of activity that is related
to the economicdevelopmentof Peru andthat is includedwithin the scopeof
the technical cooperationprogramof the United Statesof America.

2.—Technicalserviceswill be made availableto the Governmentof Peru
under this Agreementin thosecaseswhere the servicesrequestedand agreed
to arenot provided for in ProgramAgreementscoveringspecific fields of pro-
gram activity heretoforeor hereafterenteredinto by the partiesto this Agree-
ment.

3.—The obligations assumedherein by the Governmentof the United
Statesof America will be performedby it through the Foreign Operations

1 Cameinto force on 21 May 1954, by notification to the Governmentof the United States
of Americagiven by theGovernmentof Peruof its approvalof theAgreement,in accordancewith
article VI.
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Administration (hereinafterreferredto as the “ Administration “), an agency
of the Governmentof the United Statesof America. The Administrationmay
dischargeits obligationsunderthis Agreementthrough the Institute of Inter-
American Affairs, the regionaloffice of the Administration for Latin America
and may secure the assistanceof other agenciesof the Governmentof the
United Statesof America andof other public and private agenciesin the dis-
chargeof thoseobligations.

4.—The techniciansand specialistsmade available to the Governmentof
Peru underthis Agreement,togetherwith thosemadeavailableunderProgram
Agreementscovering specific fields of program activity, will constitute the
Technical Mission of the Administration in Peru. The Technical Mission
shallbe headedby a Director of The United Statesof AmericaForeign Opera-
tionsMissionto Peru(hereinafterreferredto asthe” Director “). The Director
and other membersof the TechnicalMission shallbe appointedby the Gov-
ernmentof the United Statesof Americabut shallbe acceptableto the Govern-
ment of Peru.

5.—Every technician or specialist made available to the Governmentof
Peru under paragraph1 of this Article shall perform his servicesunder the
provisions of this Agreement and of the General Agreement for Technical
Cooperationhereinabovereferredto.

Article II

PROJECT OPERATIONS

1.—The work to be performedunder this Agreementshall consist of a
seriesof projects to be jointly plannedand administeredby the Director, or
the principal technicianin the field of activity involved when designatedfor
this purposeby the Director, andthe Minister of the Governmentof Peru at
the headof the Ministry within whosefield of responsibility the activity lies,
or suchotherRepresentativeas the Governmentof Peru may designatefor this
purpose(hereinafterreferred to as the “ Minister “). Each project shall be
embodiedin a written projectagreementwhich shall besigned by the Minister
andthe Director, shalldefinetheworkto bedone,shallmakefinancialprovisions
for all the costsof theprojectotherthan thesalariesand expensesof the persons
to be madeavailable for the project by the Administration, and may contain
such other mattersas the partiesmay desireto include.

2.—Uponsubstantialcompletion of any project, a CompletionMemoran-
dum shall be drawn up and signed by the Minister and the Director, which
shall provide a recordof the work done,the objectivessoughtto be achieved,
the expendituresmade, the problems encounteredand solved, and related
basic data.

No. 3318



92 United Nations — Treaty Series 1956

3.—Specialists,technicians,andothersin anyfield of activity that is related
to the economicdevelopmentof Peru may be sent for training to the United
Statesof Americaor elsewhere,as an activity to be carriedon under the pro-
visionsof this Agreementandas a partof the training programof the Adminis-
tration. The selectionof the personsto be sent for such training, as well as
the training activities in which they shall participate, shall be determined
jointly by the Minister and the Director.

4.—The policies and proceduresthat are to govern the carrying out of
projects under this Agreement,including the incurrence of obligations, the
disbursementof andaccountingfor funds,the purchase,use,inventory,control
and dispositionof property, the appointmentand dischargeof personnelto be
employed on the project and the terms and conditions of their employment,
andall otheradministrativematters,shall be determinedjointly by the Minister
andthe Director.

5.—All contractsand other instrumentsand documentsrelating to the
executionof projectsunderthis Agreementshallbe signedby the Minister and
the Director. The booksand recordsrelating to eachprojectshall be openat
all timesfor examinationby the authorizedrepresentativesof the Government
of the United Statesof America andthe Governmentof Peru. The Minister
andthe Director shall renderreportsof theactivities of eachproject to the tw~
Governmentsat such intervals as may be appropriate,but not less frequently
than annually in the case of any project that may continue in operationfor
morethan oneyear.

6.—Any power conferredin this Agreementupon either the Minister or
theDirectormaybedelegatedby eitherof themto anyof his respectiveassistants
providedthat eachsuchdelegationbe satisfactoryto theother. Suchdelegation
shallnot limit the right of either to refer any matter directly to the other for
discussionand decision.

Article III

JOINT CONTRIBUTIONS

1.—The Governmentof the United Statesof America,except as may be
otherwiseprovided in particular project agreements,will pay the salariesand
otherexpensesof the specialistsand techniciansmadeavailableto the Govern-
ment of Peru under this Agreement,as well as such otherexpensesof an ad-
ministrative nature as the Governmentof the United Statesof America may
incur in connectionwith activities underthis Agreement.

2.—In addition, the two Governmentswill make suitable provision in
eachproject agreementexecutedunder this Agreementfor meeting all other
costsanticipatedfor the particularproject.

No, 3318



94 United Nations — Treaty Series 1956

3.—The Governmentof Peru may,at its own expense,pursuantto Agree-
ment betweenthe Minister andthe Director:

a) Appoint specialistsandotherpersonnelto collaboratewith the members
of the technicalmission assignedby the Director to theparticular project;

b) Make available such office space,office equipment and furnishings,
materials,equipment,supplies,andservicesas it can provide;

c) Make availablethe generalassistanceof the othergovernmentalagencies
of the Governmentof Peru for carrying out such projects.

4.—The projects to be undertakenunder this Agreement may include
cooperationwith national,stateand localgovernmentalagenciesin Peru,as well
aswith organizationsof a public or privatecharacter,and internationalorganiza-
tions of which theUnited Statesof AmericaandPeruaremembers. By agree-
ment betweenthe Minister and the Director, contributionsof funds, property
servicesor facilities by any of such third parties may be acceptedfor use in
effectuatingany such project.

5.—All materials,equipmentandsuppliesacquiredfor any projectcarried
on underthis Agreementmay be usedfor thepurposesof that projector of any
otherprojectcarriedon hereunder. Anysuchmaterials,equipmentandsupplies
remainingat theterminationof any suchprojectandnotneededfor thepurpose
of any other project hereundershallbe at the dispositionof the Government
of Peru.

Article IV

RIGHTS AND EXEMPTIONS

1.—In accordancewith the spirit of paragraphI of Article I on Assistance
and Cooperationof the General Agreement for Technical Cooperation, the
Governmentof Peru agreesto extendto the Minister andthe Director for the
purposesof eachprojectcarriedon underthis Agreement,andto all personnel
working under their supervisionupon such projects, all rights and privileges
which are enjoyed,under its laws, by agenciesof the Governmentof Peru or
by their personnel.

2.—Supplies,equipmentand materials, contributedto any project under
this Agreementby the Governmentof the United Statesof America, either
directly or by contract betweenit and a public or private organization,shall
be admitted into Peru free of any customsand import duties, in accordance
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with the terms alreadyestablishedin the General Agreement for Technical
Cooperationapprovedin the yearnineteenhundredand fifty-two.

3.—The rights and privileges referred to in paragraph1 of this Article
shall also accrueto the Administration andpersonnelof the Governmentof the
United Statesof America with respectto operationswhich are related to and
property which is to be usedfor any project underthis Agreement.

4.—All personnelof the Governmentof the United Statesof America
whetheremployeddirectly by it or under contractbetweenit anda public or
privateorganization,who are presentin Peruto performwork underthis Agree-
ment,andwhoseentranceinto the countryhasbeenapprovedby the Govern-
ment of Peru underArticle I of this Agreement,shallbe exemptfrom income
andsocial security taxeslevied underthe laws of Peruwith respectto income
upon which they are obligated to pay income or social security taxesto the
Governmentof the UnitedStatesof Americaandfrom propertytaxeson personal
property intended for their own use. Such employeesand accompanying
membersof their families shall receivethe sametreatmentwith respectto the
paymentof customsdutiesand additional import taxesandchargeson personal
effects, equipment,and supplies imported into Peru for their own use as is
accordedby the Governmentof Peru to diplomatic personnelof the United
StatesEmbassyin Peru with the rank of First Secretary,as alreadyestablished
in the General Agreement for Technical Cooperationapprovedin the year
nineteenhundredand fifty two. At suitable intervals,the Ambassadorof the
United Statesof America to Peru shall furnish to the Minister for Foreign
Affairs of Peruthenamesof the personnelto whomthe provisionsof this para-
graphare applicable.

Article V

EFFECT UPON CERTAIN EARLIER AGREEMENTS

The provisionsof this Agreementshallbe applicable,from the dateof its
entry into force, to the work of any technician or specialistheretoforemade
availableby the Governmentof the United Statesof America to the Govern-
ment of Peru, as a part of the work of the InterdepartmentalCommittee on
Scientific andCultural Cooperation,anagencyof theGovernmentof the United
Statesof America, where such work hasnot hitherto beencoveredby awritten
agreementor arrangementbetweenthe two Governmentsand is to continue
after the dateof entry into force of this Agreement.
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Article VI

ENTRY INTO FORCE AND DURATION

This Agreement may be referredto as the “ Special ServicesProgram
Agreement“. It shallenterinto force on the dateof awritten communication
to the Governmentof the United Statesof America from the Governmentof
Peru,notifying its approval,andshallremainin force throughDecemberthirty
first, nineteenhundredandsixty, or until threemonthsaftereitherGovernment
shall have given notice in writing to the other of intention to terminate it,
whicheveris the earlier; provided, however, that the obligationsof the parties
under this Agreementshall be subject to the availability of appropriationsto
both partiesfor thepurposesof this Agreement.

DONE in duplicate, in the English and Spanishlanguages,at Lima, this
thirteenthday of April, nineteenhundredandfifty-four.

For the Governmentof the United Statesof America:

Harold H. TITTMANN

Ambassadorof the UnitedStatesof America

J. R. NEALE
Director, UnitedStatesof AmericaForeignOperationsMission to Peru

For the Governmentof Peru:
RicardoRIVERA SCHREIBER

Minister of ForeignAffairs
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